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[Lesson 38] Episode5_6: Come In, Stranger (招かれざる客) 

 

Susan: I can’t believe Zach said that. What else did he tell you? 

Bree: That was it. Just that Mary Alice killed herself because of something that he had done. 

Susan: You couldn’t get any more out of him? 

Bree: Oh, I tried. But he was so nervous he actually started shaking and then he just left. 

Gabrielle: Okay, this is getting really weird. I think we should go to the police. 

Bree: And tell them what? We don’t even have the note anymore. We gave it to Paul. 

Susan: Then you’re gonna have to get Zach to tell you something, so we have more to go 

on. 

Bree: Girls you don’t understand. This poor kid is scared out of his mind. 

Gabrielle: Oh, for God’s sake, Bree, you’re a woman. Manipulate him. That’s what we do! 

Bree: But how? 

Gabrielle: I don’t know. How did you usually manipulate Rex? 

 

Bree: Hello, Zachery. Are you free for dinner tonight? 

Zach: Sure. 

Bree: Oh, good, because last night you put me in such a holiday mood, so I’m gonna make 

roast turkey and candied yams and eggnog. Have you ever had real old-fashioned 

eggnog? 

Zach: No, I don’t think so. 

Bree: Oh! You are going to love it! It has quite a kick. 

 

Lynette: Boys, could you stop? 

 

Narrator: Lynette was desperate to avoid homeschooling. But she saw no options on the 

horizon. Until a solution sailed into view. 

 

Mama Solis: Gabrielle, please. You’ve bought me enough things. You’re the one that’s 

supposed to be shopping. 

Gabrielle: Oh, Mama, you’re in a rut! We need to spice up your wardrobe. Ooh, try this one 

on. Go on, try it on. 

Gabrielle: Mama Solis, how’re you doing in there? 

Mama Solis: Is it supposed to be so tight? 

Gabrielle: Yes, it’s form-fitting. You’re gonna look great. 

Mama Solis: Gabrielle, I don’t think this dress is right for me. I can’t breathe! 
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Gabrielle: Well, maybe I made a mistake. While you change, I’m gonna make a quick run to 

the book store. 

Mama Solis: Gabrielle! Wait! Wait, I’m coming with you. 

Gabrielle: No, no, no. I’ll just be a minute. 

Mama Solis: Wait! Gabrielle! I’m coming with you! 

Shop Assistant: Ma’am, Ma’am. Sorry, I’m gonna need to look in your bags, please. 

Mama Solis: Fine. Just hurry up. 

John: Right on time. 

Mama Solis: I’m telling you I don’t know where that blouse came from. 

Shop Assistant: Security!  

Mama Solis: All right! Keep your stupid blouse. I’m gonna have to find my daughter-in-law. 

Don’t touch me! Don’t you dare touch me! 

Security Guard #1: Ma’am you’re gonna have to come with us. 

Mama Solis: Get your hands off me! Gabrielle! 

 

Bree: Hello? 

Rex: Hey, it’s me. 

Bree: Oh, hi, Rex. How are you? Is something wrong? 

Rex: Well, I was just about to grab dinner from the motel vending machine and it occurred to 

me, ‘What the heck. I’ll go out.’ Would you like to have dinner with me? 

 

Zach: Mrs. Van De Kamp, guess what…I found all my mom’s old Christmas stuff. 

Bree: Oh, sweetie, I was just coming over to talk to you. I’m so sorry, but something really 

important came up and I have to cancel. 

Zach: Really? 

Bree: We will do it again. We’ll have our impromptu holiday dinner. I promise. Bye. 

 

Susan: I got one. Kelly Halstatter. In eighth grade she used to spit in my gym shoes. 

Officer Thompson: Kelly Halstatter. Here, look. Two DUI’s, one check-kiting and an open 

bench warrant. 

Susan: How tragic. By which I mean, ‘Yay’. 

Officer Thompson: Yeah, you’ve been a really good sport coming along on my shift with 

me. 

Susan: Well, time flies when you’re on a stakeout in Cracktown. So when does our official 

date begin? 

Officer Thompson: Taxpayers say twenty minutes but I say now. 

 (27:04~31:26) 
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1. Questions 

* Answer following questions. （質問に答えましょう） 

1) What will Bree be cooking for Zach for the 'holiday' dinner? 

 (ブリーはザックに何をホリデー・ディナーとして作るつもりですか?) 

2) Where did Gabrielle say she's going as Mama Solis changed in the fitting room?  

(ママ・ソリスが試着室で着替えている間、ガブリエルはどこに行くと言いましたか?) 

3) What did the shop assistant find in Mama Solis' bag?  

(店の店員はママ・ソリスのバッグの中から何を見つけましたか?) 

4) Did Mama Solis really steal the blouse? (ママ・ソリスは本当にブラウスを盗みましたか?) 

5) Who invited Zach to have dinner? (誰がザックを夕食に招待しましたか?) 

  

2. Say It! 

* Read the following script aloud with emotion. (人物になりきってセリフを読んでみましょう。) 

Gabrielle: Oh, for God’s sake, Bree, you’re a woman. Manipulate him. That’s what we do! 

 

Officer Thompson: Yeah, you’ve been a really good sport coming along on my shift with 

me. 

 

Rex: Well I was just about to grab dinner from the motel vending machine and it occurred to 

me, ‘What the heck. I’ll go out.’ Would you like to have dinner with me? 

 

3. Let’s Summarize! 

* Summarize Today’s part of the episode in your own words. （本日学習したストーリーを要約してみよう。） 

 

4. Let’s Discuss! 

* Pick one topic from below and talk about it with your tutor.  

(以下から興味あるトピックを 1つ選んでトークしましょう。) 

 

1) What scares you most and why? (あなたにとって一番怖いものは何ですか? その理由は?) 

2) Are women really good at manipulation? Explain your answer. 

(女性は本当に(人を)操るのが上手でしょうか? あなたの考えを聞かせて下さい。) 

3) Would you consider homeschooling your children? Why or why not? 

   (自分の子どもを在宅教育させようと思いますか? なぜそう思う、または思いませんか?) 
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 [ Words & Phrases ] 

• be scared out of one's mind / 恐怖で気が動転する 

• manipulate / ～を操作する、コントロールする 

• candied yams / ヤムイモの砂糖煮 

• eggnog / エッグノッグ ◆牛乳に卵と砂糖を混ぜた飲み物 

• sail into ～ / ～に入港する ★イディオム 

• view / 視界、景色、見ること； ～を見る、眺める 

• in a rut / (行動・考え方・やり方・生活などが)マンネリになって、型にはまった *rut: 車の通った跡、わだち 

• spice up / ～に趣を添える、～にスパイスを加える ★イディオム 

• form-fitting / 体にぴったりした 

• grab / ～を素早く食べる［飲む］、～をつかむ 

• impromptu / 即興の、準備なしの 

• DUI / 飲酒運転(Driving Under the Influence) 

• check-kiting / 小切手詐欺 

• bench warrant / 逮捕状 

• sport / (不愉快な状況でも)明るく楽しい人； スポーツ 

• stakeout / 張り込み 

• crack / 高純度のコカイン、 ひび 

• taxpayer / 納税者 

 

Thank you and have a great day! 

 


